
Expressions et proverbes

en espagnol avec les parties du corps

Aquí tienes una lista de dichos y proverbios populares en español, ¡con partes del cuerpo!

Dictons avec la tête et le visage

No pegar ojo

● Littéralement : Ne pas coller les yeux

● Signification : Ne pas dormir de la nuit

● Équivalent : Ne pas fermer l'oeil

Sin pelos en la lengua

● Littéralement : Sans poils sur la langue

● Signification : Être franc

● Équivalent : Sans langue de bois

Traer dolores de cabeza

● Littéralement : Amener des maux de
tête

● Signification : Attirer des ennuis

Sonarse la nariz

● Littéralement : Se faire sonner le nez

● Signification : Se moucher le nez
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Estar hasta las narices de algo

● Littéralement : Être jusqu’au nez de quelque chose

● Signification : En avoir marre de quelque chose

Expression espagnole avec le haut du corps

Hablar por los codos

● Littéralement : Parler par les coudes

● Signification : Être bavard

Lavarse las manos

● Littéralement : Se laver les mains

● Signification : Ne pas prendre sa part de
responsabilité

● Équivalent français : idem

Una muñeca : attention double sens !

● Una muñeca (partie du corps) : Un
poignet

● Una muñeca (objet) : Une poupée



Expressions avec les mains

Echar una mano a alguien

● Littéralement : Jeter une main à quelqu’un

● Signification : aider quelqu’un
Como anillo al dedo

● Littéralement : Comme un anneau au
doigt

● Signification : qui correspond très bien
Poner el dedo en la llaga

● Littéralement : Mettre le doigt dans la
plaie

● Signification : dire la vérité pure et dure

Sacar las uñas

● Littéralement : Sortir les ongles

● Signification : sortir les griffes
Ser como uña y carne

● Littéralement : Être comme l’ongle et
la chaire

● Signification : être inséparable
Tener buena mano para

● Littéralement : Avoir une bonne
main pour

● Signification : être doué en

Expressions avec le bas du corps

Dormir a pierna suelta

● Littéralement : dormir jambe relâchée

● Signification : Dormir profondément

No tener ni pies ni cabeza

● Littéralement : N’avoir ni pieds ni tête

● Signification : Ne pas avoir de sens



Andar con pies de plomo

● Littéralement : Marcher avec des pieds de plomb

● Signification : Être très prudent

Meter la pata

● Littéralement : Mettre la patte

● Signification : Faire une gaffe

Vous voulez plus de contenu 100% en espagnol ?

Vous souhaitez recevoir chaque semaine une nouvelle activité en espagnol ? 

Dans l’Abonnement pas à pas, je vous propose de découvrir du contenu en espagnol avec un
document à télécharger et un nouveau point de grammaire. 

Vous découvrirez aussi des exercices écrits et audios corrigés par mes soins. 

Pour en savoir plus, il suffit de cliquer ici !
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